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Verktygssats
Verktygssatsen 1  finns under sadeln. Verktygen som följer med 
fordonet kan användas för partiellt underhåll, demontering och 
montering.

1
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Bränslesystem
Bränsletank
Undvik att spilla bensin på bränsletanken. Om du spiller, torka av det omedelbart för att undvika förorening eller 
framkallande av fara.
Bränsletankens volym: 13 L

FARA
Bensin är extremt eldfängt och kan vara explosivt under vissa förhållanden. Fyll alltid på bränsle i ett väl ventilerat 
utrymme. Före påfyllning bör du stänga av motorn och vänta tills motorn och ljuddämparen har svalnat. Ingen 
rökning och inget som orsakar gnistor är tillåtet i bränslefyllningsområdet eller bränsleförvaringsområdet.
Överfyll aldrig tanken. Undvik att bränslet rinner över på heta delar. Bränslenivån får inte överstiga tanköppningen. 
Då temperaturen stiger kan bränslet hettas upp och expandera, och kanske rinna över och skada motorcykeldelar.
Bränslet är giftigt och hälsovådligt. Undvik kontakt med hud, ögon och kläder. Inhalera inte bränsleångor.
Vid kontakt med hud bör du skölja med stora mängder rent vatten. 
Vid kontakt med ögonen bör du skölja ögonen med rent vatten och gå till en läkare omedelbart.
Vid kontakt med kläder bör du byta kläder omedelbart.
Om du sväljer bränsle av misstag bör du träffa en läkare omedelbart.
Efter underhåll eller annan reparation av bränslesystemets delar bör du kontakta din handlare för en komplett 
inspektion för att undvika bränsleläckor eller andra faror.
Avyttra bränslet på rätt sätt för att undvika skada på miljön.
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Bränslekrav
För denna motorcykel rekommenderas endast oblyad premiumbensin.

FÖRSIKTIGHET
Använd inte blyad bensin då det förstör katalysatorn. (För bättre förståelse, se mer information som är relaterad till 
katalysatorn) 
Använd alltid färsk bensin. Bensin oxiderar, vilket minskar oktanet och flyktiga komponenter. Den producerar också 
klibbiga och lackerade avlagringar vilket kan skada bränslesystemet.

Oktantal (RON)
”RON” är en teknisk term som brukar användas för att beskriva bensinens oktantal. Ju högre nummer RON är, 
desto större motstånd mot knackning och smällar. Använd alltid oblyad bensin med ett oktantal som är 91 eller 
högre.

FÖRSIKTIGHET
Om motorn har en knackande eller smällande cylinder, använd oblyad av högre kvalitet eller högre oktantal.
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Motorpaket
För att motorn, transmissionen och kopplingen ska fungera korrekt, bibehåll motoroljan mellan de övre och undre 
strecken på oljefönstret. Under motorsmörjningsprocessen bygger oljan upp inte bara kolbiprodukter och metalliska 
orenheter, utan kan även konsumera av sig själv en lite mängd olja. 
Inspektera och byt olja enligt den periodiska underhållstabellen. 

FARA
En motorcykel med otillräcklig, försämrad eller starkt förorenad motorolja orsakar påskyndat slitage och kan 
resultera i motor- eller transmissionshaveri, olycka och personskada.

Inspektion av motoroljenivå
Säkerställ att fordonet är avstängt.
Om körning utfördes innan avstängning, vänta 2 till 3 minuter för oljan 
att sjunka.
Parkera fordonet med sidostödet på plan mark.
Inspektera motoroljenivån genom oljeinspektionsfönstret:

    • Om oljenivån är inom område B är den på rätt nivå.
    • Om oljenivån ligger i område A, tappa ut olja tills nivån är inom 

område B.
    • Om oljenivån ligger i område C, eller ingen olja syns, fyll 

motorn med den rekommenderade oljan tills nivån är inom 
område B.

A

B

C
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Byt motorolja och oljefilter
Parkera fordonet med sidostödet på plan mark.
Kör motorn på tomgång i flera minuter för att värma upp oljan, stäng 
sedan av motorn. Vänta 2 till 3 minuter tills oljan har sjunkit.

VARNING
Att värma upp motorn under lång tid kan leda till hög temperatur 
för motorn och motoroljan. Bär lämpliga skyddskläder och 
skyddshandskar när du byter olja. Om du bränner dig bör du skölja 
det påverkade området omedelbart med rinnande vatten i mer än 10 
minuter och söka medicinsk hjälp.

Placera ett oljetråg under oljedräneringspluggen.
Ta bort den magnetiska oljedräneringspluggen och brickan 1  .
Dränera ut all den använda oljan.

VARNING
Olja är en giftig substans. Avyttra använd olja på rätt sätt.

1
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Ta bort oljefiltret 2 .
Applicera en liten mängd ren olja på det nya oljefiltrets gummitätning.
Install the new oil filter�

FÖRSIKTIGHET
Innan du monterar oljefiltret bör du applicera ett tunt lager olja på 
tätningsringen för att förhindra att filtret fastnar på motorblocket.

Rengör oljedräneringspluggen och området kring oljedräneringshålet.
Placera en ny bricka på oljedräneringspluggen och sätt tillbaka den. 
Dra åt dräneringspluggen med moment enligt specifikation.

Åtdragningsmoment: 25 N•m

2
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Ta bort oljefyllningspluggen 3  .
Fyll med 2,6 L olja, SAE10W/40 SJ, JASOMA2.
Sätt tillbaka oljefyllningspluggen .
Starta motorn och kör på tomgång i flera minuter. Låt oljan flöda in i 
oljefiltret medan du kontrollerar efter läckor.
Stäng av motorn.
Inspektera oljenivån och justera enligt nivåresultatet.

Motoroljekapacitet
Byt med motorolja: 2,6 L
CFMOTO rekommenderar motorcykelmotorolja med API-klassning 
SJ eller högre och JASO-MA2 som förstahandsval. Ett acceptabelt 
alternativ är JASO-MA. 
Även om 10W-40 motorolja är den rekommenderade oljan för de 
flesta förhållanden, kan oljans viskositet behöva ändras för att 
anpassas efter atmosfäriska förhållanden i området där du kör. Välj 
oljeviskositet enligt tabellen.

SAE  20W-50

SAE  20W-40

SAE  10W-50

SAE  10W-40

SAE  10W-30

-20  -10 0  10  20  30  40(℃)

-4  14  32  50  68  86  104(  )。F

3
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Tändstift
Tändstiften bör bytas ut enligt den periodiska underhållstabellen.
Underhåll av tändstift bör endast utföras av en auktoriserad handlare.
Tändstiftstyp: CR8EI
Tändstiftets elektrodavstånd 1  : 0,7 mm~0,9 mm
Åtdragningsmoment: 15 Nm

1
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Insug och avgassystem

Detekteringssystem för bränsle och avgaser
Bränsle- och avgassystemets optimering upptäcks genom 
syresensorer 1  . En syresensor som installeras på varje avgasrör 
upptäcker luft/bränsleförhållandet genom att mäta syredensiteten och 
överföra den som en elektrisk signal till ECU. Om ECU upptäcker 
att förbränningen inte är normal kommer den att göra justeringar 
i bränsleinsprutningen i enlighet med signalerna från TPS och 
temperatursensorerna för insugningsluften. På detta sätt kan luft/
bränsleförhållandet optimeras för fullständig förbränning.

Spjällhus/gasspjäll
Ett gasspjäll är i princip en ventil som låter ren luft flöda endast från luftfiltret in i motorn. All luft som passerar 
genom gasspjället förhindras att flöda tillbaka. Låt en handlare inspektera gasspjällen i enlighet med den periodiska 
underhållstabellen. Inspektera även gasspjällen närhelst stabil tomgång inte kan uppnås, motoreffekten är starkt 
reducerad, eller om det finns onormala motorljud.
Borttagning och inspektion av spjällhus bör endast utföras av en auktoriserad CFMOTO-handlare.

1
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Ventilspel
Motorventilerna och ventilsätena slits under drift. Justering av ventilsystemets komponenter bör utföras av en 
tekniker i enlighet med den periodiska underhållstabellen.

VARNING
Om justering av ventilspelet inte utförs kommer det så småningom att resultera i inget spel, eller orsaka att 
ventilerna förblir delvis öppna, vilket sänker prestandan, skapar ventilslammer, och kan orsaka allvarliga 
motorskador. Ventilspelet för varje ventil bör kontrolleras och justeras i enlighet med den periodiska 
underhållstabellen. Inspektion och justering bör utföras av en CFMOTO-handlare.
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Luftfilter
Ett tilltäppt luftfilter minskar luftflödet, ökar bränsleförbrukningen, 
reducerar motoreffekten och orsakar nedsmutsning av tändstiften. 
Luft f i l terelementen måste rengöras enl igt  den per iodiska 
underhållstabellen. Vid körning under dammiga, regniga eller 
leriga förhållanden bör luftfilterelementet servas oftare än det 
rekommenderade intervallet i den periodiska underhållstabellen. På 
grund av fordonets design bör luftfilterservice endast utföras av en 
auktoriserad handlare.
En slang för kontroll av luftfiltret 1  finns på vänster sida av 
motorcylindern, den kommer att dräneras ut där det finns kvarvarande 
olja eller vatten. 

FÖRSIKTIGHET
Olja på däck och plast eller andra delar kommer att orsaka skador.
Om motorn tar in ofiltrerad luft kommer det att ha en negativ effekt på motorns livslängd. 
Börja aldrig använda fordonet utan ett luftfilter.

1



UNDERHÅLL

77

Kylsystem

Kylare och kylfläkt
Kontrollera kylflänsarna med avseende på böjning, deformation, tilltäppning av insekter eller lera, och skölj bort alla 
tilltäppningar med en stråle av vatten med lågt tryck.

VARNING
Håll dina händer och kläder borta från fläktbladen när de roterar för att undvika skada.
Att högtryckspruta för att tvätta fordonet kan skada kylflänsarna och försämra radiatorns effektivitet. Att installera 
icke auktoriserade tillbehör framför radiatorn eller bakom kylfläkten kan orsaka interferens med radiatorns luftflöde, 
och kan leda till överhettning och påföljande motorskada.
Om kylflänsarna skadas med mer än 20 % av sin yta genom tilltäppningar, och det inte går att rengöra dem, ersätt 
med en ny radiator.

Kylarslangar
Kontrollera radiatorslangarna med avseende på läckor, sprickor, korrosion och anslutningar för läckor eller löshet 
dagligen innan du kör med motorcykeln. Kontrollera med avseende på den periodiska underhållstabellen.
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Kylvätska
Kylvätska absorberar för höga temperaturer från motorn och överför den till luften med radiatorn. Om kylvätskenivån 
är låg kommer motorn att överhettas och åsamkas svåra skador. Kontroller kylvätskenivån dagligen innan du kör 
motorcykeln och utför underhåll i enlighet med den periodiska underhållstabellen. Fyll på kylvätska om nivån är låg.
För att skydda kylsystemet (motorn och radiatorn innehåller aluminiumdelar) från rost och korrosion är 
användningen av korrosions- och rosthämmare i kylvätskan nödvändig. Köp endast kommersiellt tillgänglig 
kylvätska som innehåller korrosions- och rosthämmare, så finns det inget behov av att tillföra dem separat.
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FARA
Kylvätskan är giftig och hälsovådlig.
Låt inte kylvätskan vidröra hud, ögon eller kläder.
Om kylvätskan sväljs bör du träffa en läkare omedelbart.
Om kylvätskan kommer i kontakt med huden bör du skölja kontaktytan med vatten omedelbart.
Om kylvätskan kommer i kontakt med ögonen bör du skölja ögonen med rikligt med vatten och träffa en läkare 
omedelbart.
Om kylvätskan stänker på kläder bör du byta kläder.
All korrosion eller rost som spolas från motorn och radiatorn bör avyttras enligt följande specialinstruktioner. 
Kemikalierna inuti är skadliga för människokroppen.

FÖRSIKTIGHET
Häll inte upp kranvatten i kylsystemet. Det orsakar uppbyggnad av avlagringar inuti kylsystemet. Använd endast 
destillerat vatten och kylväska som blandas i lika delar. När temperaturerna är under 0°C kan felaktig vatten/
kylvätskeblandning orsaka frysning, svår störning och fel på kylsystemet.
Tillgänglig antifrysvätska på flaska har antikorrosiva och antirost-egenskaper. När den späds ut för mycket förlorar 
den sina antikorrosiva och antirost-egenskaper. Håll den utspädda koncentrationen av antifrysvätska densamma 
som i instruktionerna från tillverkaren.
När du fyller kylsystemet bör du säkerställa att kylvätskans färg är grön och innehåller etylenglykol. När den 
omgivande temperaturen är under 0 ˚C bör du säkerställa att kylvätskan har en fryspunkt under 0 ˚C.
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Inspektion av kylvätskenivå
Parkera fordonet med sidostödet på plan mark.
Inspektera kylvätskenivån i tanken.
Om den är i område ”B”: Så är kylvätskan vid rätt nivå. 
Om nivån är i område ”A”: Tappa ut den kvarvarande kylvätskan tills den 
befinner sig i område ”B”.
Om nivån är i område ”C” eller man inte kan se nivån: Fyll upp med 
samma kylvätska tills nivån är i område ”B”.

VARNING
När fordonet körs kommer kylvätskan att ha en mycket hög temperatur och vara utsatt för kompression.
Innan motorn eller kylsystemet har svalnat, öppna inte radiatorn, radiatorslangen, tanken eller andra delar 
relaterade till kylsystemet.
Om du bränner dig bör du skölja det påverkade området omedelbart med rinnande vatten i mer än 10 minuter och 
söka medicinsk hjälp.

A

B

C
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Fylla på kylvätska
Öppna kylvätsketankens lock och fyll på kylvätska till område B.

FÖRSIKTIGHET
Om kylvätskan måste fyllas på ofta, eller om tanken är helt tom, är det förmodligen en läcka i systemet. Se till att 
kylsystemet blir inspekterat av en auktoriserad handlare.
Kontakta din handlare för att byta ut kylvätskan. Att blanda olika kylvätskor kan leda till motorskador.
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Däck och kedja
Fordonet använder bara slanglösa däck, fälgar och ventiler. Använd endast de rekommenderade standarddäcken, 
fälgarna och ventilerna. Montera inte däck med innerslang på slanglösa fälgar. Montera inte en innerslang inuti ett 
slanglöst däck. Om däcken inte är rätt monterade kan det orsaka luftläckage från däcket. 

Däckspecifikation

Däckspecifikation
Framhjul 110/80 R18 M/C
Bakhjul 180/55 R17 (Heritage)  

Däcktryck Framhjul 35.2 psi (2.4 bar)
Bakhjul 40.6 psi (2.8 bar)

Minimalt mönsterdjup Framhjul 0,8 mm ~ 1 mm
Bakhjul 0,8 mm ~ 1 mm

Olämpligt däcktryck eller att överskrida däcket lastkapacitet kan påverka fordonets hantering och prestanda.
Gör regelbundna inspektioner av däcktrycket med en däcktryckmätare. Justera till rätt däcktryck.
Alltför lågt däcktryck kan orsaka onormalt slitage eller överhettning av däcket.
Rätt däcktryck ger den bästa komfortnivån och den längsta livslängden.
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OBSERVERA: 
Inspektera däcktrycket när däcken är kalla.
Däcktrycket påverkas av förändringar av omgivande temperatur och altitud. Om den omgivande temperaturen och 
altituden förändras mycket under körningen bör däcktrycket justeras och inspekteras därefter.
De flesta länder har sina egna förordningar för minimalt mönsterdjup. Var god följ lokala förordningar. När du 
monterar nya fälgar eller däck bör du alltid inspektera hjulbalansen.

FÖRSIKTIGHET
För att upprätta säker hantering och stabilitet bör du endast använda det rekommenderade däcket och trycket. 
Om däcket punkteras och repareras eller används inom 24 timmar efter reparation bör fordonets fart inte överstiga 
100 km/h, och kan inte överstiga 130 km/h vid något annat tillfälle. Ett punkterat däck bör repareras så snart som 
möjligt.
Fram.och bakdäcken bör komma från samma tillverkare, med samma mönsterdjup.
Nya däck kan vara hala och kan orsaka förlust av kontrollen och personskada om lämplig inkörning inte utförs. 
Kör fordonet vid måttliga farter och använd olika lutningsvinklar för att däcken ska orsaka friktion med marken 
över hela ytan. Normal friktionsyta bildas efter en 160 km inkörningsperiod. Undvik plötslig inbromsning, snabb 
acceleration och kurvtagning i höga farter under inkörningsperioden.

Däckets nyttolast
Den maximala rekommenderade nyttolasten är: 150 kg, inklusive förare, bagage/packning och tillbehör.
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Däckmönster
När slitaget på däckmönstret överskrider gränsen för användning blir däcken mer sårbara för punktering och andra 
fel. En accepterad uppskattning är att 90 % av alla däckfel uppstår under de sista 10 % av mönstrets livslängd, så 
det är osäkert att använda däcken till de är blankslitna. I enlighet med den periodiska underhållstabellen bör du 
mäta mönsterdjupet med djupmätare och byta ut alla däck som har slitits ner till det minimalt tillåtna mönsterdjupet.
Inspektera däckmönstret visuellt efter sprickor och skåror, och byt ut mot ett nytt däck om det är allvarligt skadat. 
Till exempel, om en partiell expansion uppträder på däcket betyder det att däcket är allvarligt skadat.
Ta bort alla inbäddade stenar eller andra främmande partiklar från mönstret.

FÖRSIKTIGHET
När den omgivande temperaturen är under -10 °C är det rekommenderat att placera fordonet inomhus om det 
måste förvaras en längre tid.
Använd inte sidostödet för att parkera fordonet under en längre tid på vintern. Använd centralstödet (om tillämpligt) 
eller ett motorcykelstativ för att parkera fordonet, då däcken inte ska bära fordonets vikt.
Låt inte däcken sjunka ner i snö eller is när du parkerar fordonet på vintern.
När du parkerar fordonet för en längre tid utomhus på vintern, använd ett markskydd under däcken som isolerar 
och skyddar dem. 
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Drivkedjeinspektion
Drivkedjans slack och smörjning måste kontrolleras dagligen före körning i enlighet med den periodiska 
underhållstabellen för säkerhet och att för att förebygga överdrivet slitage. Om kedjan blir mycket sliten eller 
feljusterad kommer det att leda till ökat slitage på komponenterna, och möjligen fel.
Om kedjan är alltför spänd kommer det att påskynda slitaget på kedja, framdrev, bakdrev och bakre fälg. Vissa 
delar kan spricka eller gå sönder när de utsätts för en belastning. 
Om kedjan är för lös kan den falla av från framdrevet eller bakdrevet, vilket kan orsaka låsning av bakhjulet eller 
motorskada.
Livslängden för drivkedjan beror främst på underhållet.

Kedjeinspektion med avseende på smuts
Inspektera kedjan regelbundet, eller efter körning i svåra förhållanden, efter ingrodd smuts.
Om kedjan är smutsig bör du skölja bort större smutspartiklar med en mjuk vattenstråle. Ta bort all kvarvarande 
smuts och smörjmedel med ett lämpligt kedjerengöringsmedel.
Spraya kedjan med ett lämpligt kedjesmörjmedel när kedjan har torkat.

VARNING
När du sprutar kedjesmörjmedel bör du inte stänka smörjmedel på andra delar. Smörjmedel på däcken kommer att 
minska däckets grepp, och smörjmedel på bromsskivorna kommer att försämra bromsprestanda. Rengör dessa 
komponenter med ett lämpligt rengöringsmedel om översprayning inträffar. 
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Inspektion av kedjespänning
Växla till neutralläge.
Parkera med sidostödet på plan mark.
Tryck upp kedjan på mitten tills det tar stopp, och mät längden av 
kedjans rörelse.
Om kedjespänningen är utanför specifikationen bör du justera den till 
standard.
Standardvärd: 30 mm ~ 40 mm
OBSERVERA: 
Rotera bakhjulet i olika positioner och upprepa mätningen innan du 
justerar kedjeslacket.
Justering av kedjespänning
Lossa bakhjulets axelmutter 1  .

Lossa vänster och höger låsmuttrar 3  �

Skruva vänster och höger justerskruvar 2  jämnt för att justera 
kedjespänningen, säkerställ att riktmärkena på vänster och höger 
kedjesträckare 4  är desamma med referensmärkets position�
Säkerställ att änden på svingen sitter tätt an mot justerskruven.
Dra åt vänster och höger låsmuttrar 3  .
Dra åt bakhjulets axelmutter och montera saxsprinten.

30-40 mm

1
4

2

3



UNDERHÅLL

87

Slitageinspektion
Växla till neutralläge.
Stöd fordonet med sidostödet.
Spänn kedjan eller häng ett 10 kg föremål på kedjan.
Mät längden mellan 20 länkar med avseende på förlängning. Om den 
uppmätta längden överstiger standardgränsen bör du byta ut kedjan 
mot en ny.

Standardgräns: 320,7 mm
FARA

Använd standardkedjan för din säkerhet. När kedjan är utdragen, 
förkorta aldrig kedjan och sätt ti l lbaka på fordonet. Låt en 
auktoriserad CFMOTO-handlare byta ut den.
Inspektera bakdrevet och framdrevet efter all form av slitage.
Om framdrevet eller bakdrevet är slitet bör du byta ut båda dreven 
som en sats.

Standardkuggar

Slitna kuggar

Skadade kuggar

320 mm
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Bromssystem
För att kunna garantera utmärkt prestanda för ditt fordon och personliga säkerhet bör du reparera och underhålla 
fordonet enligt periodiska underhållstabellen. Säkerställa att alla delar av bromssystem är i gott skick. Om skador 
uppstår på bromssystemet bör du låta en auktoriserad handlare inspektera ditt fordon.
Inspektion av frambromshandtag
Parkera med sidostödet på plan mark.
Greppa lätt frambromshandtaget och inspektera dess spel.
Spel: 7 mm±2 mm
Inspektera frambromshandtaget efter sprickor och onormalt ljud.
Byt ut med nya delar om problem upptäcks.
Inspektion av bakbromspedal
Parkera med sidostödet på plan mark.
Trampa lätt på bakbromspedalen och inspektera dess spel.
Spel: 3mm±1,5mm
Inspektera bakbromspedalen efter sprickor och onormalt ljud.
Byt ut med nya delar om problem upptäcks.

VARNING
Om bromsarna känns mjuka när du använder bromshandtaget eller bromspedalen kan det finnas luft i en 
bromsvätskeslang eller brist på vätska. Om fordonet är i detta farliga skick ska du inte köra fordonet. Låt en 
auktoriserad CFMOTO-handlare kontrollera bromsssystemet omedelbart.

6-8 mm

1,5-4,5 mm
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Inspektion av bromsvätskenivå
Parkera fordonet med sidostödet.
Inspektera fram- och bakbromstankens vätskenivåer.
Om bromsvätskenivån är i område ”B”: Vätskan är i rätt nivå. 
Om bromsvätskenivån är i område ” A”: Tappa ut den kvarvarande vätskan tills den befinner sig i område ”B”.
Om bromsvätskenivån är i område ”C” eller man inte kan se nivån: Fyll upp med samma bromsvätska tills nivån är i 
område ”B”

VARNING
Om bromsvätskenivå ofta går ner till område C så läcker bromssystemet, eller är inte tätt, eller är skadat. Låt en 
auktoriserad CFMOTO-handlare kontrollera bromsssystemet omedelbart.

Frambromsoljebehållare Bakbromsoljebehållare

A

B

C

A

B

C
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Fylla på bromsvätska
VARNING

Bromsvätska orsakar hudirritation. Skölj det påverkade området med stora mängder vatten i händelse av 
hudkontakt.
Håll bromsvätskan utom räckhåll för barn.
Håll bromsvätskan borta från hud, ögon eller kläder. Bär skyddskäder och skyddsglasögon vid behov.
Konsultera en läkare omedelbart om bromsvätskan har svalts.
Skölj ögon med rikligt med vatten och omedelbart, och konsultera en läkare om bromsvätskan kommer i kontakt 
med ögonen.
Om bromsvätska spills ut på dina kläder bör du byta kläder.

VARNING
Bromsvätska som används länge utan att bytas ut kommer att minska bromsningens effektivitet. Byt ut 
bromsvätskan enligt den periodiska underhållstabellen. Använd samma typ (DOT4) bromsvätska som 
bromsvätskebehållaren är märkt med. Blandning av olika typer av bromsvätska kan orsaka skada på 
bromssystemet eller felaktig funktion. Kontakta din auktoriserade CFMOTO-handlare för underhåll av bromsvätska.

OBSERVERA
När bromsvätskenivån sjunker orsakar det negativt tryck inuti bromsvätskebehållaren, vilket kan leda till sättningar 
behållarens packning. Ta bort behållarens lock för att släppa ut trycket. Justera behållarens packning och montera 
sedan packningen och locket.
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Frambromsoljebehållare
Ta bort skruvar 1  .

Ta bort locket och behållarens packning 2  .
Fyll på bromsvätska till område ”B”.
Sätt på locket igen och behållarens packning.
Montera skruvarna.

Bakbromsoljebehållare
Ta bort skruvar 1  .

Ta bort locket och behållarens packning 2  .
Fyll på bromsvätska till område ”B”.
Sätt på locket igen och behållarens packning.
Montera skruvarna.

2

2

1

B

B

1
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Inspektion av bromsskiva
Inspektera bromsskivor regelbundet med avseende på skada, 
deformation, sprickor eller slitage. Skadade bromsskivor kan 
orsaka bromsfel. Slitna bromsskivor minskar bromssträckan. 
Om bromsskivorna är skadade eller överskrider gränsen för 
slitage, kontakta en auktoriserad handlare för att ersätta med nya 
bromsskivor omedelbart.
Inspektera tjockleken i flera positioner för fram- och bromsskivorna.

Frambromsskivor, gräns för slitage: 3,5 mm
Bakbromsskivor, gräns för slitage: 4 mm
Inspektion av bromsok
Inspektera bromsoken före körning. Inspektera bromsbeläggen för 
minimitjocklek regelbundet. Om bromsbelägget är för tunt kommer 
det att orsaka att stålplattan gnider mot bromsskivorna, vilket kommer 
att minska bromseffekten påtagligt och skada bromsssystemet.
Inspektera minimitjocklek hos bromsbeläggen på alla bromsok.
Bromsbeläggens minimitjocklek: 2,5 mm
Om bromsbeläggens tjocklek är under minimigränsen eller om 
bromsbeläggens platta är skadad bör du kontakta en auktoriserad 
handlare omedelbart för att reparera bromsssystemet.
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Anti-låsbromsssystem (ABS) 
ABS är ett säkerhetssystem som förhindrar låsning av hjulen när man kör rakt framåt utan påverkan av laterala 
krafter. 
Med assistans av ABS när man bromsar för fullt eller bromsar i grus, pölar, glidande eller andra lågfriktions 
vägförhållanden, kan man hantera fordonet med full bromskraft och kommer inte att låsa hjulen, vilket hade kunnat 
orsaka en olycka.

FARA
Det är inte alltid möjligt att förhindra att fordonet välter under extrema körsituationer, t ex bagage/packning lastad 
med en hög tyngdpunkt, varierande vägbanor, branta nedförsbackar, fullt bromsande utan att kopplingen har 
släppts. Anpassa din körstil efter vägförhållandena och din körförmåga.
ABS opererar med två oberoende bromskretsar (fram- och bakbromsar) . När styrenheten för bromselektronik 
upptäcker en tendens till låsning i ett hjul börjar ABS att reglera bromstrycket. Förare kommer att känna 
regeringsprocessen som ett svagt pulserande av hand- eller fotbromsreglagen.
När man trycker på tändningsknappen bör ABS-indikatorn lysa och slockna efter att körningen har påbörjats. Om 
ABS-indikatorn inte slocknar efter att körningen har påbörjats, eller om den lyser upp under körning, indikerar detta 
att det är fel på ABS-systemet. Om ett fel inträffar kommer ABS inte att fungera, och hjulen kan låsa sig under 
kraftig inbromsning. Bromssystemet förblir helt funktionellt, men ABS-systemet är inte tillgängligt för att korrigera 
eventuella hjullåsningar.
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Stötdämpare

Inspektion av stötdämpare
Håll i styret och frambromsen, tryck ihop framgaffeln flera gången för att inspektera om funktionen är jämn. 
Inspektera de främre stötdämparna visuellt, för oljeläckor, repor eller friktionsljud.
Efter körning bör du kontrollera framdämparna för lera, smuts eller skräp. Rengör dessa ytor regelbundet. 
Underlåtenhet att underhålla dem kan leda till oljetätningsskada och dämparoljeläcka.
Tryck ner sadeln med din vikt flera gången för att kontrollera om den bakre stötdämparen fungerar mjukt.
Inspektera den bakre stötdämparen visuellt för oljeläckor.
Om du har några tvivel om fram- eller bakstötdämparnas funktion bör du kontakta en auktoriserad CFMOTO-
handlare för omedelbar inspektion.
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Justering av bakre stötdämpare
Stötdämparen har blivit justerad för bästa funktion på fabriken, vilket 
är lämpligt för de flesta situationer.

Justering av returdämpning
Retu rdämpn ingen  påve rka r  reak t i onshas t i ghe ten  hos 
stötdämparen. Ju högre returdämpningsåterställning 1  , desto 
långsammare återfjädringshastighet hos fjädringen. Ju lägre 
returdämpningsåterställning, desto snabbare returhastighet hos 
fjädringen.
Fabriksinställning: 10 klick		  Total: 20±2 klick
Rotera justeringen moturs (H-riktning) med en rak skruvmejsel och 
anteckna antalet för att minska returdämpningen. Rotera justeringen 
medurs (S-riktning) med en rak skruvmejsel och anteckna antalet 
för att öka returdämpningen.
Motrotera enligt antecknade antal för att återställa fabriksinställning, 
eller rotera moturs (H-riktning) till slutet, rotera den sedan medurs 
(S-riktning) till det 10:e klicket.
Kontakta en CFMOTO-handlare innan du försöker göra någon 
justering av fjädringen.

FARA
Denna komponent innehåller högtryckskväve. Olämplig användning kan orsaka en explosion. Läs de relevanta 
instruktionerna. Utsätt den inte för eld, göra hål eller öppna den.

1
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Justering av främre stötdämpare
Stötdämparen har blivit justerad för bästa funktion på fabriken, vilket 
är lämpligt för de flesta situationer.

Justering av kompressionsdämpning
Kompressionsdämpningen påverkar reaktionshastigheten hos 
stötdämparen. Ju högre kompressionsdämpningsåterställning 2  
, desto långsammare (H=hårdare) kompressionshastighet hos 
fjädringen. Ju lägre kompressionsdämpningsåterställning, desto 
snabbare (S=mjukare) kompressionshastighet hos fjädringen.
Fabriksinställning: 10 klick		  Total: 20±2 klick
Rotera justeringen medurs (H-riktning) med en rak skruvmejsel 
och anteckna antalet för att öka kompressionsdämpningen. Rotera 
justeringen moturs (S-riktning) med en rak skruvmejsel och anteckna 
antalet för att minska kompressionsdämpningen.
Motrotera enligt antecknade antal för att återställa fabriksinställning, 
eller rotera medurs (H-riktning) till slutet, rotera den sedan medurs 
(S-riktning) till det 10:e klicket.
Kontakta en CFMOTO-handlare innan du försöker göra någon 
justering av fjädringen.

Kompressionsdämpning 

RH främre stötdämpare

2
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Justering av returdämpning
R e t u r d ä m p n i n g e n  p å v e r k a r  r e a k t i o n s h a s t i g h e t e n  h o s 
stötdämparen. Ju högre returdämpningsåterställning 3 , desto 
långsammare återfjädringshastighet hos fjädringen. Ju lägre 
returdämpningsåterställning, desto snabbare returhastighet hos 
fjädringen.
Fabriksinställning: 10 klick		  Total: 20±2 klick
Rotera justeringen moturs (H-riktning) med en rak skruvmejsel och 
anteckna antalet för att minska returdämpningen. Rotera justeringen 
medurs (S-riktning) med en rak skruvmejsel och anteckna antalet för 
att öka returdämpningen.
Motrotera enligt antecknade antal för att återställa fabriksinställning, 
eller rotera moturs (H-riktning) till slutet, rotera den sedan medurs 
(S-riktning) till det 10:e klicket.
Kontakta en CFMOTO-handlare innan du försöker göra någon 
justering av fjädringen.

LH främre stötdämpare

Returdämpning   

3
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Justering av fjäderförspänning
Förspänningen av framgaffelfjädern påverkar kraften som behövs för 
fjäderkompression. Ju högre förspänning desto mer kraft kommer 
att behövas för att trycka ihop fjädern en viss sträcka. Ju lägre 
förspänning desto mindre kraft kommer att behövas för att trycka ihop 
fjädern samma sträcka. 
Vrid förspänningmuttern 4  medurs (H-riktning) för att öka 
fjäderförbelastningen. Vrid förspänningmuttern 4  moturs (S-riktning) 
för att minska fjäderförspänningen.
När  du  jus te ra r  f j äder fö rspänn ingen ,  se  t i l l  a t t  an ta le t 
markeringsstreck 5  som syns på både vänster och höger justering 
för dämparförbelastning är desamma. 
Kontakta en CFMOTO-handlare innan du försöker göra någon 
justering av fjädringen.

4
5
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Elsystem och ljussignal

Batteri
Batteriet i detta fordon är ett underhållsfritt batteri. Därför är det onödigt att inspektera mängden batterielektrolyt 
eller fylla på destillerat vatten. För att säkerställa optimal livslängd för batteriet bör du håll batteriet laddat för 
att säkerställa att batteriet har reservkapacitet tillgänglig vid startmotorn. När motorcykeln används ofta laddas 
batteriet av motorcykelns laddsystem. Om motorcykeln endast används sporadiskt, eller endast en kort tid under 
varje tur, kan batteriet förbli urladdat. Batterier kan också självurladdas på grund av gles användning. Hur snabbt 
batteriet laddas ur varierar med batterityp och omgivande temperatur. När omgivande temperatur stiger t ex, kan 
urladdningstakten stiga med en faktor 1 för varje 15-gradig temperaturhöjning. 
I kallt väder kan, om batteriet inte är rätt laddat, det lätt orsaka att elektrolyten fryser, vilket kan leda till att batteriet 
spricker och böja elektrodplattorna ur position. Full laddning av batteriet förbättrar förmågan att motstå frysning.

OBSERVERA: På grund av motorcykelns design och komponentplacering bör avlägsnande och installation av 
batteriet endast utföras av CFMOTO:s tekniker i en lämpligt utrustad verkstad.
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Batteriunderhåll
Håll alltid batteriet fulladdat, annars kan batteriet skadas och få kortare livslängd.
Om fordonet körs sällan bör du inspektera batterispänningen varje vecka med en voltmeter. Om den sjunker 
under 12,8 volt bör batteriet laddas med en lämplig laddare (kontrollera med din handlare). Om du inte kommer 
att använda fordonet på mer än två veckor bör batteriet laddas med en lämplig underhållsladdare. Använd inte en 
snabbladdare för bilar som kan överhetta batteriet och skada det.

Batteriladdare
Kontakta din handlare för specifikationer av batteriladdaren.

Batteriladdning
Avlägsna batteriet från fordonet före laddning.
Anslut de positiva och negativa sladdarna från laddaren och ladda batteriet med en 1/10 ampere av batteriets 
kapacitet. Till exempel ska laddningsströmmen för ett batteri på 10 amperetimmar vara 1, 0 ampere.
Säkerställ att batteriet är fulladdat före installation.

VARNING
Installera inte ett konventionellt våtcellsbatteri i denna motorcykel. Elsystemet kommer inte att fungera korrekt och 
det leder till skador. 
När du avlägsnar batteriet, ta bort den negativa terminalen först, därefter den positiva terminalen. När du installerar 
är anslutningsordningen den motsatta jämfört vid avlägsning av batteriet.
OBSERVERA: 
När du laddar ett underhållsfritt batteri bör du alltid följa instruktionerna som visas på etiketten.
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Ljus
Helljus och halvljus är justerbart. Rotera ljusjusteringsratten 1  för att justera ljuset.

FÖRSIKTIGHET
Justering av hel/halvljus bör göras enligt lokala förordningar. Standarden för ljusstrålen är baserad på att fram- och 
bakhjulen står på marken och föraren sitter på fordonet.
Alla ljus är av LED-typ, och de kan inte repareras om de är skadade eller är felaktiga. Låt din handlare byta ut hela 
monteringen om en LED skadas eller är felaktig.

FÖRSIKTIGHET
Lämna inte strömmen på under lång tid om inte motorn ska startas. Att ha strålkastaren på förbrukar 
batterikapaciteten och orsakar att motorn inte går att starta.

1
1
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Säkring
Säkringsdosan 1  finns under sadeln och är synlig när man har tagit bort sadeln och dammkåpan. Om säkringen 
är trasig bör du inspektera elsystemet efter skador och byta ut mot en likadan ny säkring.

VARNING
Använd inget substitut för standardsäkringen. Byt ut en trasig säkring mot en ny med samma amperetal. 
Amperetalet visas på säkringen.

1
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Katalysator
Denna motorcykel är utrustad med en katalysator i avgassystemet. Platina och rodium som finns inuti katalysatorn 
reagerar med motoravgaserna (kolmonoxid och kolväten) för att omvandla dem till koldioxid och vatten, vilket 
resulterar i renare avgaser som avges i atmosfären.
För lämplig användning av katalysatorn måste följande försiktighetsåtgärder följas: 
Använd alltid oblyad bensin. Använd aldrig blyad bensin. Blyad bensin minskar påtagligt livslängden hos 
katalysatorn.
Led inte fordonet med motorn och transmissionen engagerade, och startknappen och/eller stoppknappen avstängd. 
Försök inte starta motorn upprepade gånger när batteriet är urladdat. Under dessa förhållanden kan oförbränd 
luft/bränsleblandning flöda in i avgassystemet och påskynda reaktionen med katalysatorn, vilket leder till att 
katalysatorn blir överhettad och skadad när motorn är het, eller minskar katalysatorns prestanda när motorn är kall.

FÖRSIKTIGHET
Använd alltid oblyad bensin. Även en liten mängd bly kan skada de dyrbara metallerna inuti katalysatorn, och 
orsaka fel på katalysatorn. Tillsätt inte anti-rostolja eller motorolja i ljuddämparen då det kan resultera i fel på 
katalysatorn.
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Bränsleavdunstningssystem
Det här fordonet är utrustat med ett EVAP-system. Bränsleångor från bränsletanken dras in i en koltank genom 
ett absorptionsrör. Bränsleångorna absorberas av kanistern som innehåller aktivt kol när motorn stoppas. När 
motorn körs flödar bränsleångorna som absorberats i kolkanistern in i luftintaget och förbränns som en normal del 
av förbränningen, därmed undviks miljöförorening, istället för att släppas ut i luften direkt. Under tiden balanseras 
lufttrycket inuti bränsletanken av EVAP-systemet. Om innertrycket i bränsletanken är lägre än utanför, finns det 
tillgängligt för att fylla på lufttrycket genom luftröret i kolkanistern och absorptionsröret. EVAP-rörsystemet bör 
alltid vara fritt från blockering eller klämning, annars kan bränslepumpen skadas, och bränsletanken kan också bli 
deformerad eller trasig.
Kontakta en CFMOTO-handlare om ett  bränsleavdunstningssystem har fa l lerat .  Modif iera inte 
bränsleavdunstningssystemet. Om du gör det kommer systemet inte att uppfylla kraven för miljöförordningar. 
Röranslutningar bör vara rätt anslutna efter reparationer, utan luftläckage, blockering, klämning, vara trasiga eller 
skadade etc. 
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Rengöring och förvaring av motorcykel

Allmänna försiktighetsåtgärder
Att hålla din motorcykel ren och i bästa skick kommer att förlänga fordonets livslängd. Att täcka din motorcykel med 
ett högkvalitativt motorcykelöverdrag som andas kommer att skydda ditt fordon vid förvaring.

    • Rengör alltid motorcykeln efter att motorn och avgassystemet har svalnat.
    • Undvik att applicera starka rengöringsmedel på tätningar, bromsbelägg och däck.
    • Handtvätta fordonet. Använd inte högtryckstvätt.
    • Undvik alla starka kemikalier, lösningsmedel, rengöringsmedel och hushållsrengöringsprodukter som 

ammoniumhydroxid.
    • Bensin, bromsvätska och kylvätska skadar målade plastytor. Tvätta av dem omedelbart om de har stänkt på 

målad plast.
    • Undvik metallborstar, stålull och andra repande klossar eller borstar för att rengöra fordonet.
    • Var försiktig när du tvättar vindrutan, strålkastarkåpan och andra plastdetaljer, eftersom de lätt kan repas.
    • Undvik högt vattentryck, då det kan tränga genom tätningar och elektriska komponenter, vilket resulterar i 

fordonsskador.
    • Undvik att spruta vatten på områden som luftintag, bränslesystem, elektriska komponenter, ljuddämparens 

utlopp och bränsletanklock.



RENGÖRING OCH FÖRVARING

106

Tvätta fordonet
    • Skölj med vatten för att få bort all lös smuts.
    • Blanda ett milt rengöringsmedel specifikt för motorcyklar eller bilar med vatten i en hink. Använd en mjuk 

trasa eller svamp för att tvätta din motorcykel. Om nödvändigt, använd ett milt avfettningsmedel för att ta bort 
olje- eller fettbeläggningar. Starta högst upp på motorcykeln och tvätta delarna längst ner sist.

    • Efter tvättning bör du skölja din motorcykel med rent vatten för att ta bort alla rester (rester av 
rengöringsmedlet kan skada komponenterna på din motorcykel).

    • Torka av din motorcykel med en mjuk trasa för att undvika repor.
    • Starta motorn och låt gå på tomgång i flera minuter. Värmen från motorn kommer få fordonet att torka upp på 

fuktiga områden.
    • Kör försiktigt i låg hastighet och använd bromsarna flera gånger. Detta får bromsarna att torka och återställer 

deras normala prestanda.
    • Smörj drivkedjan för att förhindra rost.

OBSERVERA: 
När du kör i områden där vägarna är saltade, eller nära havet, bör du rengöra motorcykeln efter turen med kallt 
vatten omedelbart. Använd inte varmt vatten för att tvätta ditt fordon då detta snabbar på den kemiska reaktionen 
med saltet. Efter att ha torkat fordonet bör du applicera en anti-rostspray på alla metall- eller kromade ytor för att 
förhindra korrosion. Om du kör under en regnig dag eller bara tvättat motorcykeln, kan kondens bildas på insidan 
av strålkastarens lins. Om detta händer bör du starta motorn och slå på strålkastaren för att få bort fukten.
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Skydda ytan
Efter att ha tvättat din motorcykel bör du vaxa de målade ytorna, både metall och plast, med ett kommersiellt 
tillgängligt motorcykel/bilvax. Vax bör appliceras var tredje månad eller när förhållandena kräver det. Använd alltid 
icke repande produkter och applicera dem enligt instruktionen.

Vindruta och annan plast
Efter tvättning, använd en mjuk trasa för att försiktigt torka av plastdelar. När fordonet är torrt, behandla vindrutan, 
st rå lkastarglaset ,  och andra omålade plastdelar  med en godkänd plastrengörare el ler  pol ish.

FÖRSIKTIGHET
Plastde lar  kan v i t t ra  och gå sönder  om de kommer i  kontakt  med kemiska substanser  e l ler 
hushållsrengöringsprodukter som bensin, bromsvätska, glasrengöring, skruvlim eller andra starka kemikalier. Om 
en plastdel kommer i kontakt med starka kemiska substanser, skölj av den med vatten och inspektera efter skador. 
Undvik repande klossar eller borstar för att rengöra plastdelar, då de skadar plastytor.

Krom och aluminium
Kromlegering och obehandlade aluminiumdelar som utsätts för luft kan oxidera, bli matta och glanslösa. Dessa 
delar bör rengöras med ett rengöringsmedel och polerade med en spraypolish. Målade och omålade aluminiumhjul 
bör rengöras med ett särskilt medel. 
Läder, vinyl och gummiprodukter
Om din motorcykel har lädertillbehör bör du använda en särskild läderrengöring/behandling för att rengöra. Att 
tvätta läderdetaljer med rengöringsmedel och vatten skadar dem och förkortar deras livslängd. Vinyldetaljer bör 
rengöras separat. Däck och andra gummikomponenter bör behandlas med ett gummiskyddsmedel för att bevara 
livslängden.

FARA
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Särskild hänsyn måste tas när man behandlar däck, så att det applicerade gummiskyddsmedlet inte påverkar 
däckmönstrets funktion. Om det inte appliceras korrekt kan det minska greppet mellan däcket och marken, och 
kan orsaka förlust av kontrollen.
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Förberedelse för förvaring
Rengör hela fordonet grundligt.
Kör motorn i ungefär 5 minuter, stoppa motorn, byt sedan motorolja och filter.

FARA
Motorcykelolja är en giftig substans. Avyttra förbrukad olja på rätt sätt. Håll förbrukad olja utom räckhåll för barn. 
Om huden kommer i kontakt med oljan bör den tvättas av omedelbart.
Fyll med färsk motorolja.
Fyll med bränsle och lämplig bränsletillsats.

FARA
Bensin är mycket eldfängt och explosivt under vissa förhållanden. Vrid tändningsnyckeln till “ ” position vid 
användning av fordonet. Rök inte. Se till att området är väl ventilerat och fritt från källor till flammor eller gnistor. 
Detta inkluderar alla apparater med en tändlåga. Bensin är en giftig substans. Avyttra bensin på lämpligt sätt. Håll 
förbrukad olja utom räckhåll för barn. Om huden kommer i kontakt med oljan bör den behandlas omedelbart.

Minska däcktrycket med 20 % under förvaringsperioden.
Lyft hjulen från marken med plankor eller annat material för att hålla fukten borta från fordonet.
Spraya en korrosionshämmare på alla omålade metallytor för att förhindra rost. Undvik att spraya på gummidelar 
eller på bromsarna.
Smörj drivkedjan och alla kablar.
Ta ur batteriet. Förvara det i skuggan och på en sval, torr plats. Säkerställ att batteriet är fulladdat enligt den 
periodiska underhållstabellen.
Bind plastpåsar över ljuddämparens avgasrör för att förhindra att fukt tränger in.
Sätt ett överdrag över motorcykeln för att hålla damm och smuts borta från den. 
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Förberedelse efter förvaring
Ta bort plastpåsarna från ljuddämparen.
Kontrollera batteriets skick. Ladda det om nödvändigt, installera sedan batteriet i motorcykeln.
Smörj alla vridningspunkter när det behövs (handtag på styret, fotpedal etc).
Kontrollera alla punkter som listats i inspektionsavsnittet Före Körning.
Provkör på låg hastighet för att verifiera att fordonet fungerar normalt.

Transportera ditt fordon
Om ditt fordon behöver transporteras bör det fraktas på ett motorcykelsläp, en flakbil, eller släp som har en 
lastramp eller lyftplattform, och säkras med motorcykelspännband. Försök aldrig bogsera ditt fordon med ett hjul 
eller två hjul på marken.
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Allmänna problem och orsaker
Problem  Komponenter Möjlig orsak Lösning

Motorn 
startar inte

Bränslesystem
Inget bränsle i tanken Fyll på bränsle
Pumpblockering eller skada: dålig bränslekvalitet Rengör eller byt ut

Tändsystem

Fel på tändstift: onormalt mycket kolavlagringar, för lång 
användningstid

Rengör eller byt ut

Fel på tändstiftshylsa: Dålig kontakt eller bränd Rengör eller byt ut
Fel på tändspole: dålig kontakt eller bränd Rengör eller byt ut
Fel på ECU: Dålig kontakt eller bränd Rengör eller byt ut
Fel på tändspole: dålig kontakt eller bränd Rengör eller byt ut
Fel på stator: dålig kontakt eller bränd Rengör eller byt ut
Kabelfel: dålig kontakt I n s p e k t e r a  e l l e r 

justera

Cylinderkompression

Fel på startmekanism: sliten eller skadad Rengör eller byt ut
Insug- och avgasventiler, fel på ventilsäten: för mycket fällningar i 
bränslet eller för lång drifttid

Rengör, justera eller 
byt ut

Cylinder, kolv, fel på kolvring: för mycket fällningar i bränslet eller 
slitage

Rengör eller byt ut

Läckage på insug: för lång användningstid Rengör eller byt ut
Felaktigt ventilspel Justera
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Otillräcklig effekt

Ventil och kolv
Inlopps- och avgasventiler, onormalt mycket kolavlagringar: dålig 
bränslekvalitet och dålig oljekvalitet

Reparera eller 
Byt ut

Koppling
Kopplingen slirar: dålig olja, för lång användningstid och 
överlastad

Justera eller byt ut

Cylinder och ring
Cylinder, kolvringsslitage: dålig oljekvalitet och för lång 
användningstid.

Byt olja

Broms Ofullständig separation av broms: bromsen är för spänd Justera
Drivkedja Drivkedjan är för spänd: felaktig justering Justera

Motor
Motor överhettad: för rik eller för snål blandning, dålig olja, 
bränslekvalitet, skydd etc.

Justera eller byt ut

Otillräcklig effekt

Tändstift
Fel elektrodavstånd på tändstift, normal specifikation är 0,8 mm - 
0,9 mm

Justera eller byt ut

Insugningsrör Luftläckage på insugningsrör Justera eller byt ut
Cylindertopp Luftläckage på cylindertopp eller ventiler Justera eller byt ut

Elsystem
Fel på elsystem Inspektera eller byta 

ut
Luftfilter Tilltäppt luftfilter Byt ut

Strålkastare och 
bakljus fungerar 
inte

Kabel Dåliga anslutningar Justera
Vänster och höger 
strömbrytare

Dålig kontakt eller skada på strömbrytare Justera eller byt ut

Strålkastare Lampa och lamphållare, fel eller skada Justera eller byt ut

Regulator
Inspektion. Lös anslutning eller bränd Inspektera eller 

byt ut

Magnet
Inspektera spolen: dålig anslutning eller bränd Inspektera eller byt 

ut
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Signalhorn 
fungerar ej

Batteri Ingen elektricitet Ladda eller byt ut
Vänster 
strömbrytare

Signalhornsknapp, fel eller skada Justera eller byt ut

Kabel
Dålig anslutning Justera eller 

reparera
Signalhorn Skada på signalhorn Justera eller byt ut

Posterna som listas är vanliga fel på en motorcykel. Om din motorcykel är behäftad med fel (särskilt det 
elektroniska tändsystemet, bränsleavdunstningssystemet, eller larmsystem), kontakta en auktoriserad CFMOTO-
handlare för att kontrollera och reparera fordonet.

Fara
Försök inte att fixa fel utan professionell hjälp, annars kan det orsaka en olycka. Du blir ansvarig för olyckor som är 
relaterade till alla reparationer eller underhåll som inte utförts av en CFMOTO-handlare.
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För samtliga motorcyklar från CFMOTO gäller 3 års garanti.

Garanti på registrerade fordon gäller om följande kriterier uppfylls:
• Leveransservice ska vara utförd av auktoriserad verkstad.
• Underhållsservice och reparation utförd av auktoriserad verkstad.
• Originaldelar används.
• Service utförs enl. Servicebok/Serviceplan. 
• Servicebok är rätt ifylld.

Garanti gäller inte:
• Om service inte har efterföljts enligt villkoren i Servicebok/serviceplan. 
• Om fordonet inte är i ursprungsskick, d.v.s. har trimmats eller byggts om med delar som inte är original.
• Om man avviker ifrån leverantörens rekommendationer gällande olja i motor/växellåda eller föreskrifter angående         	
  kylvätska i systemet. 
• Om fordonet har använts för racing, motorsport.

Följande faller inte under ovanstående garantiåtagande:
• Batterier och säkringar
• Bromsbelägg
• Normalt slitage på däck och fälg
• Tändstift
• Filter
• Normalt slitage och åldring av komponenter
• Oljor, smörjmedel, drivmedel och köldmedel
• Skador som uppkommit p.g.a. bristande service och underhåll eller yttre åverkan
• Extramonterad utrustning
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Serviceplan

Serviceintervallerna i denna bok är anpassade för ditt fordon ska kunna fungera på bästa sätt oavsett körsätt och 
förhållande. För att din motorcykel ska fungera optimalt under många år framöver ska serviceplanen i denna Servi-
cebok följas och utföras av Auktoriserad återförsäljare. 

För att serviceplanen ska fungera till olika körsätt finns det 2 variabler som styr när fordonet ska in på service. Antal 
månader eller antal km och det som infaller först avgör när fordonet ska in på service. Serviceschemat finns 
angivet på sidan 64.
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